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Forer indr ing.  

hvorledes og i hvad Hensigt n<rrv«rew 

de lille Efterstykke er kommen paa Skue

pladsen, det har jeg i Adresse-Contoirs 

Efterretningerne No. 22) for dette 

Aar giort Publikum Rede for. I 

Henseende til Oversættelsen Mäae jeg 

erindre: at jeg har udeladt den forsti 

Replike afden tydffe Tiener i det fierde 

Optrin, og een Replik af Hytekudffen i 
trettende Optrin > hvori de tilkiendegiver 

sig for Tilskuerne/ fordi jeg rroede, disse 

Repliker ville have svcekket Overrastnin-

gen, naar de vare blevne sagde. 



Ligeledes har jeg i Magisterens 

Rolle udeladt omtrent en Side, paa 

Grund af at den indeholder ^blot en^ 

Jgientagelse af hvad allerede engang forst' 

i Scenen er handlet om. 

Folgende Trykfeil ville Laseren selv? 

behage at rette saaledes: S. 8» Lin. 21.« 

Dem, las: i dem. S. 24. Lin. 18. . 

sine Hcender i begge Armene, las: sitl 

Hoved og begge Armene. S. 28.. 

Lin. 4. med Dem Bekiendtstab, lces:: 

Bekiendtffab med Dem. S. zo..-

Lin. 17. of, lces: af. S.S.Lin. 25..' 

kuns Bekymringer, lces: HuusbekytN-°l 

ringer. 



Man 

gisr hvad man kan, 

og 

ikke hvad man vil. 



Personerne. 

Hr. Dannefeld, Skuefpil-Entrepreneur, Hr. Preisler. 
En Souflor. 

En tydst Tiener. 

Leander. 

Hr. Viinstrsm. 

M.idame Vlinstrsm» 
Magisteren. 

Hyrekudssen. 

Commissarius. 

Schwarz. 



Forste Optrin. 
^)A!A!(f(ld (allen^ved et  Skriverbord med 

adMige Breve for sig. ) 

? Ovr porrer: en nye ^nrrepri^e er eit 
græsselig Ting; hvor Dievlen vac 

^ min Forstand, da jeg faldt paaat staae 
L Spidsen for et Skuespil! Mit Theater ee 
ordentlig indrettet, oa, mine Dekorationer ere 
fce.-dige; det er dog noget; —- mine Stykker 
ere valgte, — og nu fattes mig intet uden 
Skuespillere til at spille dem. — Her har jeg 
en SneeS Breve fra Personer, som tilbyde 
deres Tieneste; men Frygt for at gisre et siet 
Valg har hidindtil holdt mig tilbage; dog maae 
jeg have en Ende herpaa. — — Lad see! 
jeg vil kortelig lobe Brevene igiennem; be
svare nogle af dem, og lade det komme an 
paa, enten jeg bliver bedraget, eller ei. Jeg 
VU for det forste lcese dette. (j><rser et Brev:) 

A 2 „Min 
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„Min"Herre! mine Taare, som falde ned 
„i mit Blækhorn, har giort mit Blcek 
„faa hvidt, at De vil have Meie med 
„at lcese mit Brev." 

Indledningen er vakker! 
„Undskyld en ulykkelig Pige, — — 

„Stemmen forlader mig, — min 
„Haand ffielver; og dersom De kunde 
„see mig i den Tilstand i hvilken en 
„TroeloS har bragt mig — — " 

Ah! det er en zirlig Fortvivlelse! jo det er et 
meget gunstigt Kald til at blive Skuespiller! 
Jeg vil dog see hvad Fag denne Mammeselle 
agter at spille. Formodentlig Ejerinderne. 
Hem! Hem! 

„Jeg er iFAar." 
Det er den bedste Alder. 

„En fordelagtig Taille." 
Det horer dertil. 

„En meget behagelig Skabmug, iscer> 
„naar jeg er i god Lune." 

En interessant Anmærkning! min vit drage 
Omsorg for at oplive Mammeftllen! 

„Jeg sviller de ugyldige og enfoldige 
„Roller." 

Aha! Madame Ugyldighed! — det er en 
Samvittigheds Sag;> det er lidt for sildig 
taget! — — god rolig Nat med Deres 

UM-
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Uffylvizhed. (Kast-r Br?»kt fra slg.) Sce, 
det er een af de enfoldige Piger nu omstunder, 
med Kundskab om Ting fom — — 

Andet Optrin. 
Danncftld. Soufloren (snm>Kr °g zwr lidt 

Grimaser) 

Souflor. 
tieres ydmygste Tiener, min Herre! jeg 

har den'ZEre at vare Deres Tiener, og 
snsker Dem en behagelig god Aften. 

AgZMefeld (efteraber ham.) 
Og jeg iligemaade, min Herre, hvad 

er til Deres Tieneste? 
Souffsr. 

Jeg har kun et Pa? Ord'at sige Dem, 
min Herre! kun et Par Ord! — Derfom 
det maatte vare en Virkning af Deres Artig
hed at De vilde have den Godhed, at afbryde 
mig, uden at hore mig, Ml det strax vo-re 
giort, min Herre! det Ml strax vcrre giort, 
jeg har kun et Par Ord at sige Dem. 

Dcmnefeld. 
Nu vel! min Herr Straxvceregiort! kom 

frem med de Par Ord; kom frem med dem. (sagt?) 

Det er en Original, jeg vil moere mig med 
ham. 

A Z Sou-
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Soussor. 
Jeg har Hort, min Herre — 

Dannefeld. 
Er det mueligt,min Herre: hvorledes? 

De har Hort, qt — — 

Souflor. 
Ja, min Herre, underhaanden; det er 

kommen mig forHre, at — — 
Dannefeld. 

Hvorledes, min Herre? det er kommen 
Dem for Ore! — — 

Sonfler. 
Tilforladelig, min Herre, jeg farerikke 

5ned Usandhed; der gaaer det Rygte, at — 
Dannefeld. 

Hvorledes! men dette Rnqte foruroli
ger mig, — og De siger, mm Herre! at — 

Souflor. 
Nu vel! min Herre, jeg siger, at man 

Har saht mia, at De var i Acerd med at oprette 
Skuefpiller-Selffab. 

Dannefeld. 
Siger man det, min Herre? 

Souffor. 
Ja, min Herre, — og da jeg for 

ncrrvorrende Tid er uden Tieneste, hvilket in
tet bevifer, feer De vel, fordi man hver Dag, 
forstaaer De vel, er i det Tilfcrlde at — — 

Dan-



Dannefeld. 
Det sorstaaer sig. 

Souflor. 
Saa kommer jeg her, min Herre, fov 

At tilbyde Dem mine Talenter. 

Dannefeld. 
Deres Talenter! dem bor man ikke fov-

smaae; i hvad Fag ere De? 

Souflor. 
Ih min Herre, i alle Fag, saavel i 

Tragedien som Comedien, ja lige indtil Ope-s 
raen, min Herre. 

Dannefeld. 
Hvorledes? De synger ogsaa, min Herred 

Souflor. 
Nei, min Herre; tvertimod, jeg syw 

ger ikke. Jeg kunde nok synge, naar jeg vilde, 
men jeg maae sige Dem en Ting: Jeg har 
intet Gehör. 

Dannefeld. 
Intet Geher ? ah! De behager saa at 

ilge. 
Souflor. 

O, De er alt for hoflig, min Herre; 
Men jeg vil ikke bedrage Dem. 

B » Dan-
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Dmmefeld. 
Det er meget honet; min Herre har 

formodentlig lagt sig efter Tragedien? De 
deklamerer? 

Souffor. 
Deklamere? nei. Jeg kunde noklide 

Tragedier; men jeg maae sige Dem endnu en 
Ting, min Tone er skurrende, naar dengaaer 
op i det Hoie. 

Danneftld.' 
Oh! det er Skade! — De er altsaa 

nedt tilsat indskrcenke Dem til Comedier? 
Souflor. 

Comedien! jeg! jo, det er noget rart! 
jeg ffulle nok spilde min Tid derpaa! 

Dannefeld. 
Hvorledes? De hverken synger, dekla

merer, eller spiller Comedie? hvad Dievlen 
gior De da i Stykkerne? 

Ssuflor. 
Hvad jeg gior Dem? Jeg sousterer, 

min Herre, jegsouflerer! 
Danneftld. 

Ah! De souflerer. 
Souflsr. 

Jo, min Herre, jeg soufferer; og det ret 
got; jeg gior mig endog til deraf; det er en 
Ting man ikke kan ncrgte mig, seer De vel. 

Dan-



Dannefeld. 
Jeg onffer Dem til Lykke, min Herre; 

maasikee kan jeg bruge Dem, og det ffulle glcede 
mig at blive lidt ncermere bekiendt med Dem. 

Souflor. 
Blive bekiendt med mig! ah for Pokker! 

det er meget let. Der er ikke siore Ting at 
sige desangående. Jeg vil ikke fortcelle Dem 
noget om min Taille. Den j seer De ikke, 
siden jeg er indsvebt i denne Kappe. — — 
Og hvad bryder De sig om, enten den er smuk 
eller ei, hoi eller lav; det er altsammen det 
samme, naar jeg kun naaer til Souflorhullet; 
det er alt hvad der behoves, ikke sandt? 

Dannefeld. 
Ja, det er just det rigtige Maal. 

Souflor. 
Hvad mine Been angaaer, derom har 

jeg heller intet at sige Dem; og overalt hvad 
kommer det Dem ved, enten de ere lige eller 
skieve, om jeg er hiulbenet eller krogkncret? 
alle Soustsrens Forretninger sikeer jo siddende«. 

Dannefeld. 
De har Ret. 

^gjgr Grimascr.) 
Hvad synes min Herre om mit Ansigt? 

Dannefeld. 
Ah! det er ikke hcesseligt. 

A s Sou-
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Souflyr. 
Nu vel! det gier Heller intet til Sagen» 

Naar jeg kommer ned i Hullet, faaer Publis 
kum ikke mit Ansigt at see, uden bag paa. 

Danneftld (sagte.) 
Det taber det ikke ved. 

Soufler. 
Alt hvad jeg har at sige Dem forener 

fig til tre Poster: Forstand, Aie og Stem
me. — Hvad Forstanden angaaer, forbyder 
Belevenhed mig at sige Dem derom, hvad 
jeg kunde. Jeg har en Regel, har jeg; den 
er: at man aldrig bor rofe sig felv i sin egen 
Ncervcrrelse; thi saa behsver man ikke at blive 
rod; og der gives Folk, som det scetter i For
legenhed. Men hvad Synet angaaer, 
ah! intet Mennefke kan have det Mrpere end 
jeg; thi jeg kan med et eneste Aiekast läse 
tvende Linier paa engang. Og med begge mine 
Oine, imedens det ene ikke taber Bogen af 
Sigte, og det andet stirrer paa Skuespilleren, 
passer jeg paa hans Adscerd, gietter hans For
legenhed, og forekommer hans Taushed. 

Danneftld (sagte.) 
En smuk BeM-ivelse! jeg synes at see 

en Snegl, der er krsben frem af sit HuuS, 
det ene Aie til hoire, og det andet til venstre 
Side. 

Sou-
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Soufler. 
Hvad Stemmen angaaer, da er den^ 

som jeg har sagt Dem, ikke lydelig i Heiden, 
men in medio er den beielig, og ved Artiku
lationens behcendige MekaniZmuS gier jeg 
mine Lceber til en Raaber. Intet Menneffe 
kan tale sigte forstaaeligere end jeg. Meget 
ofte, selv i de Aieblikke, hvor Handlingen 
foregaaer bagest paa Skuepladsen, og Skue
spilleren henrives affine Lidenffaber, og er alt 
for langt borte for at heremig, har hankundet 
kiende sin Replike paa den blotte Bevægelse af 
mine Lceber. 

Dannefeld. 
For Dievelen! det er jo Qvink-Essen-

Zen af Konstey. " 
Souflsr. 

Jeg maae endnu sige Dem noget om min 
Skrivt. I Almindelighed reenffriver Sou
peren Repertoirene, ikke sandt? jeg vil ikke 
rose min Haand for Dem; men fee her, her 
er en lille Prsve; jeg forlader mig paa, at 
De har gode Aine, (vff-r ham et Papiir-) De 

.seer her noget meget s-edvanligt, i det nnndste 
ikke andet end Hverdags Skrivt; men ved 
overordentlige Leiligheder har vi Glimmer-
sand og Fraktur-Bogsiaver til at giere Stads 
med s nu, min Herr?, sat en Slutning. 

Dan.' 



IS 

Danneftld. 
Dersom Deres Talenter, min Herre, 

Isårer til de gode Tanker De har bibragt mig 
om Dem, vil jeg vcrre glad ved at erholde 
Dem. Men tillad, at jeg ssrst prover Dem. 
Saasnart mit Selffab bliver samlet, begyn
der Prsverne, og der vil De faae Leilighed 
til at vise sig. See, der har De en Ind
gangs-Billet, ved hvilken De vil blive indladt 
paa Theatret. 

Souffer. 
Meget vel; jeg Ml ikke undlade at 

indsinde mig. Jeg har imidlertid den ')Ere 
at anbefale mig i Deres Bevaagenhed, og er 
i dybeste Mrbedighed min Herres allerydmyg-
ste Tiener. (gaaer ) 

Tredie Optrin. 
Danneftld (allene.) 

^^et var en pudseerlig Patron! souflerer 
han, som han taler, maae det vcere ret 

opbyggeligt. Lad os engang see mine andre 
Breve. (Scettcr sig ned vcd sit Skriverbord-) 

Fierde Optrin. 
Danneftld. En Tiener. 

Danneftld (vender sig om, og bliver ham va^r.) 
Hvem er der? Tie-



Tiener. 
Serfitör, mein Herr. 

Dannefeld. 
Hvad Got min Ven ? 

Tiener. 
Ich habe ein klein Briefchen. 

Dannefeld. 
Lad see. (lascr.) „Min Herre! dee-

„som Naturen, med den Lyst jeg har til 
„at blive Skuespiller, havde begavet mig 
„med en Heide as 6 Fod, og romerne Lun-
„ger, kastede jeg mig med Liv og Siel i 
„Tyran- eller Helte-Faget, og opssgte 
„mig en anden Valplads end deres Thea-
„ter, hvor jeg kunde udvikle mine Talen-
„ter. Men jeg er omtrent af Vcxt som 
„et smukt tyrkisk Hvede-Ax, og mit Skud 
„er neppe mere end 5 Fod over Jorden? 
„hvilket bestemmer mig til de komiffe Rol-
„ler, til hvilken Ende jeg herved tilbyder 
„Dem min Ringhed. Jeg har ellers en 
„udssgt Samling af god Villie, Flit
tighed og Hukommelse; et Forraad af 
„Munterhed og en sorffrcekkelig Lyst til ae 
„lee paa Vedkommendes Bekostning. Da 
„jeg veed, De ikke er for at kiobe Katten i 
„Snkken, vil jeg lade Dem vide, at jez 
,,Ml sktte Dem i Stand ril at prsve mig, 

„indm 
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„inden Kisbet siuttes; og dersom min lille 
„Person ftaaer Dem an, vil vi indgaae 
„en Kontrakt med hinanden. Jeg er min 
„Herres o. s. v." 

Han er i det mindste samvittighedsfuld; jeg 
er nyögierrig efter at kiende Brevets Forfatter, 
(til Tieneren) Min Ven! siig til hans Herre, 
om han vil giere mig den')Ere at besoaemig, 
saa vil vi afgiore Sagen med hinanden. 
(Tieneren seer p^a ham uden at svare.) Forstaaec 
han, min Sen ? 

Tiener. 
Spricht der Herr zu mir? 

Dannefeld. 
Ja, jeg beder ham sige til den, som 

sendte ham, at han maatte komme til mig — 
men siig mig, hvad tager denne Herre sig for? 

Tiener. 
Mein Herr, ich habe ein Brief ge

bracht, und warte auf Antwort. 
Dannefeld. 

Det har jeg jo givet ham» 
Tiener. 

Ich bitte um Verzeihung, mein Herr, 
ich verstehe nicht. 

Dannefeld. 
Jeg spsrger ham nu, hvem det er der 

sender ham? Hvad er hans Forretning? 
Tie-
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Tiener. 
Entschuldigen Sie, mein Herr! ich 

verstehe nicht» 
Dannefeld. 

Han'forstaaer ikke? Det er dog tyde
ligt; jeg kan ikke udtrykke mig rigtigere 
Jeg sporger om hans Stand ? hans Bestilling ? 

Tiener. 
Schreiben, mein Herr, schreiben. 

Dannefeld. 
Oh! han ffriver — — Er han Stu

dent? Kiobmands- eller Skriverkarl? 
Tiener. 

Schreiben, mein Herr, schreiben. 
Dannefeld. 

Ih, nei! det er ikke det jeg nu sporger 
Ham om. (sagte.) Han begriber ingen Ting. 
Jeg gier bedst i at sende ham bort. (kott.) 
Gaae hiem, og siig til hans Herre, at han 
er saa god ar besoge mig, saa kunde vifladdre 
lidt sammen. 

Tiener, (utaalmodlg.) 
Aber, mein Herr, versteh« sie nicht; 

Lch warte auf eine Antwort schon eine halbe 
Stunde. 

Dannefeld» (ligeledes.) 
Men for Dievlen! er han fuld? har 

?eg nu ikke sagt ham det over so Gange. 

Tie-
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Tiener. 
Schreiben Sie, mein Herr. 

Dannefeld. 
Men, jeg har intet at l'krive; slig ham 

det. (Tieneren bl ver ntaalmodiq , og scetter sig ned 

paaenStoel.) Ah! for Pokker! det er en 
loierlig Fyr! — han er ligefrem, min Ven! 

Tiener, 
Schreiben Sie, mein Herr, nochein-

mcchl, schreiben Sie, ich verstehe nicht. 
Dannefeld. 

Hvor Dievlen har hanfaaet denne Com-
missioncer fra? — Wie ? versteht er nicht 
was ich sage? 

Tiener, 
Zum Teufel! sind Sie denn närrisch? 

y?enn ich sage das ich nichts verstehe; verste
hen Sie, oder verstehen Sie noch nicht; 
schreibet: Sie denn. 

Dannefeld. 
Gid Fanden havde det Kisdhoved! jez 

troer, Gud forlade mig! at han er dsv. 

(Skriger ham i Hret.) ^ han dsv? 
Tiener 

Gut, gut! jo dös, 
Dannefeld. 

Dievlen kommer efter ham! det er n«<-
sten en halv Time, jeg staaer her og taler hen 

i Vei-



iVeiretmedhans Schreiben! nu forstaaer jeg 
det. — (G-m Tegn til ham.) Bie etAiebUk. 

' Tiener. 
Ja, ja, schreiben Sie. 

Dannejeld (giver ham et Brev,som han har ffrevet.) 
Gaae nu, min Herr Schreiben, gaae. 

^.lettet (gaaer, men vender strax om igicn) 
Mein Herr! 

Danneftld. 
Nu! hvad er der? hvad vil hanV 

endnu Schreiben ? 
Tiener. 

Sie spielen Comedie? 
Danneftld (sagte.) 

Hvad vil han sige dermed? 
Tiener. 

Ich bin auch kompabel zu spielen«. 
Wenn der Herr gut bezahlt, werde ich gut 
spielen, sehr gut. 

Danneftld. 
Hvordan ? jeg troer han taler om ae 

spille CoMedie. 
Tiener. 

Schreiben Sie, ich kan nicht verstehst. 
Danneftld (stsder ham ud.) 

Gaae ad Helvede til med dm Schreiben» 
Tiener (kommer tilbage.) 

Mein Herr,ich spiele gut aus Waldhorn. 
B Dan-
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Dannefeld (steder ham ud.) 
Gaae din Vei! afsted. ^ 

Alener (kommcr rgien.) 

Ich versteh recht viel von der Flöte. 
Dannefeld. 

For Fanden! vil han ikke gaae? 
Tiener (v-dDsrm.) 

Schreiben Sie, mein Herr. 
Dannefeld (kast r ham paa Dören.) 
Jo, jo, jeg ffal schreiben dig med 

Deren paa Nakken. 

Femte Optrin. 
Dannefeld (allene.) 

^?or Pokker! det havde vcrret en s^isnne 
^ Fangs:', det var ret en allerkieresteSam
tale ! men jeg kan ikke glemme min Taabelig-
hed. Nochen i en halv Time mcerker jeg ikke at 
Krabaten er dov, og vil at han ffal tage imod 
Raison. Skal jeg domme Herren efter Tie
neren, vil det ikke give mig store Tanker 
om ham. 

Siette Optrin. 
Dannefeld. Leander, (lcesper.) 

Leander. 
<^eg kommer her, min Herre, for at have 

den HEre at kalde mig Deres Tiener. 
Dan-
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Dannefeld. 
Jeg er Deres, min Herre: er det til

ladt at sporge om Deres Wrinde? 

Leander. 
Jeg er et ungt Menneske, min Herre, 

som De kan bruge til alt hvad der staaerimm 
Magt. 

Dannefeld. 
Jeg forstaaer ikke ret, hvad De gisr 

Mig den Wre at sige mig. 

Leander. 
Jeg vil forklare mig for Dem, mitl 

Herre. Jeg har havt en Opdragelse passende 
til min Herkomst, som er meget honet; jeger 
min Faders eneste Son, der er en agtbar 
Borger her i Staden. Men, min Herre, 
et ungt MenneM kan ikke bestandig staae i 
Boden, som en Klump Blye; det er Aarsa-
gen, hvorfor jeg har opspurgt Dem, som den 
jeg kunde indlade mig med. 

Dannefeld. 
Men hvad er Deres Forstet? 

Leander. 
Mit Forstet, min Herre, beroer paa 

Dem; — — jeg har egentlig intet Forstet, 
jeg — — Naar jeg siger, at jeg inter Hor
siet har, ml det sige saa meget, som, at i>eg 

B 2 har. 
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har. Jeg har vel Eet, men det er Deres 
aldeles underkastet. 

Danneftld. 
Skulle De bave Lyst til at vcere Skue

spiller? 
Leander. 

Det er just i den Hensigt at jeg kom
mer til Dem, min Herre. 

Danneftld. 
Skuesvillerkonsten, min Herre, er en 

meget vanffelig Konst. 
Leander. 

Jeg er ikke uvidende om, at det er en 
meget vau^elig Ting. — Naar jeg siger 
vanMig, saa vil del sige, at intet er lettere; 
dertil behover man bare at have lidt Forstand. 

Danneftld. 
Forstand? Det forekommer Mig, som 

De ingen Mangel harderpaa; har De tilforn 
spillet nogle gange ? 

Leander. 
Nei, min Herre! aldrig. — Naar 

jeg siger: aldrig; saa vil det sige, at jeg har. 
— Jeg har svet mig for et Speil, som ham-
ger i min Papas Kammer. 

Danneftld. 
Pokker! De har giort stor Fremgang! 

De kan uden Tvivl adskillige Roller ? 
Lean-



Leander. 
Ob, ja! hvad detangaaer, mangfol-
— — Naar jeg siger mangfoldige, 

saa vil det sige: siet ingen. — Jeg kan in
gen, men det er det samme; dertil behsve» 

kun lidt Hukommelse. 
Dannefeld. 

Nuvel! saa raader jeg Dem, ikke at 

hetrcrde^ denne Bane. 
Leander. 

As hvad Aarftg? 
Dannefeld. 

As mange. 
Leander. 

Siiq mig i det mindste een, min Herre. 

Dannefeld (efteraber ham.) 
Jo! sor Exempel! det er en meget vigtig. 

Leander. 
Ih, hvorledes det, min Herre z 

Dannefeld. (l«spende bestandig.) 
Ih for Pokker i alle Ting. — Det forste 

man cesser paa Skuepladsen er: Tydelighed, 
— og at jeg flal vcere oprigtig! 
De forekommer mig, at have en vis Ud

tale. — — 
Leander. 

Oh det er intet, min Herre! jeg ^al 
sige Dem, hvoraf det kan komme: jeg har tit 

B Z v«ret 
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v«ret i dramatiske Sel^aber, hvor jeq med 
Opmcerkssmhed bar ftet agere, og derved har 
jeg faaet den Vane at lcespe, og lcegge lidt for 
megen Vcegt paa Ordene. Men ved en ringe 
Efterladenhed ffal jeg snart komme til at tale 
andre Menneffer liig. 

ÄaiNleseld. smed sin naturlige Stemme.) 
Det er van^eligere end De tcenker. 

Desuden kan De jo ingen Roller, og jeg kan 
ikke v«re tient med Dem. 

Leander. 
Forlad, min Herre! forlad mig det. 

Naar jeg siger, at jeg ingen Roller kan, saa 
vil det sige: at jeg just kan. Jeg kan vel 
nogle, men, men det er hele smaae Co-
Medier; og dersom De befaler, 1?al jeg have 
den Mre at spille een for Dem ganffe allene. 

Dannefcld. 
De ganske allene! det maae vare ret 

artigt. 
Leander. 

Jeg er just stcerk deri. 

Dannefely 
Klokken er kun 6, og fer 8te spiftr jeg 

ikke. Jeg vil moere mig lidt med hans Gal? 
Mb. (HM.) Nu vel an! min Herre, jeg 
herer paa Dem. - 5g,) 

Lcan-
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Leander. 
Nu vel, min Herre, nu 1?al jeg be

gynde. Det er nsdvendigt, at De forestiller 
Dem et Fcengfel paa Theatret. — Hcr staaer 
just et Bord og Stole. Jeg er en Soldat, 
hvis Kiereste har vceret ham utroe; da jeg 
var allermeest opbragt defenteredejeg; Vagten 
faaer fat paa mig; jeg kastes i Arrest. Jeg 
begynder Stykket med en Monolog, jeg ganM 
allene. Det er mig, som taler. 

„Endelig sidder jeg ved mit Vingebeen." 
Her taler jeg med grov Stemme, for at ligne 
Soldaten, efterdi det er Helten i Stykket. 

Dannefeld. 
Det er meget vel betcrnkt. 

Leander (deklamcrcr latterliq.) 
„Endelig sidder jeg ved mit Vingebeen! 

„o trocleseElMrinde! det er for den grumme 
„og ubetydelige Grevinde at din El^er snart 
„vil tabe al Smag for Brsd." Her, min 
Herre, kommer Pigen ind i Fcengsiet. Nu 
bliver Monologen til to. Hun øriger. 

„Ah! elffeligste ElDr, ah!" 
De horer, min Herre, at jeg nu kniber min 
Stemme op i det Fine. Det er for at efter
abe Pigen. 

Dannefeld. 
Det er meget brav, min Herre. 

B 4 Leaw 
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Leander. 
Soldaten svarer hende med en alvorlig 

Mine. 
„Hvad har hun her at giere? kommer hun 

„her, som en Apostel? gaae, aldrig 
„Ml mit Hie ffue hendes. ^ 

Herpaa svarer Pigen: 
„Min Ven! det er min Papa!" 

Men Soldaten svarer hende reent ud: 
„Hendes Papa er en Dumsnude, og hun 

„en — nok sagt." 
Pigen, som begynder at blive stodt, siger 
til ham: 

„Styr sig Dog lidt, jegerikke givt, det 
„var kun et Spilop." 

soldaten falder ned af Skyerne. 
„Kun et Spilop! ak ulykkelige!" 

Han kaster sin? Hoender i begge Armene paa 
Bordet med megen Eftertryk, jo mere Stsi 
Han gier i det han siamger sig ned, jo mere 
rorende bliver Theaterspillet. 

Danneseld. 
Det troer jeg. 

Leander. 
Jeg paatager mig nu en Mclvende Rsst, 

for at agere Faderen, fordi han er en gammel 
Filister, (deklamerer skiesvend".) „Min Ven! 
5,for at finde dig, har )eg ginnemsegt alle 

„Kroey 
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„Kroer her i Egnen. Endelig kommer jeg 
„nu her, uden synderlig at vide hvorfor? 
„Imidlertid qlcrder det mig at see dig her? " 
Ikke nok med dct, min Herre, er ikke nu 
Pigen gaaet ud, og bar faaet at vide, at der er 
Ugler i Mosen. Hun kommer hvinende ind: 

„O! Himmel! alting er forloren! Papa 
„man siger Kl. 4." 

Faderen sporger: 
„Nu vel! hvad har han da giort? " 

Fasteren, som ogsaa er kommen der, svarer: 
„Det er, for han er desenteret." 

Faderen, som er mere snu end alle de andre, 
siger: 

„Havde jeg havt en Stoverncese, kunde 
„jeg have lugtet det." 

Fasteren, som brister i Graad, siger til ham: 
„Omfavn din Faster, min Son, for sidste 

„gang! hun kaster sig paa ham. 
Faderen: „Min Ven!" han kaster 
sig paa ham. Pigen: „elffelige 
Elffer!" hun kaster sig ogsaa paa 
ham. Soldaten: „allerkiereste El-
flerinde!" han kaster sig paa hende. 

Her staae de nu alle fire i en Stilling, den 
ene i den andens Arme, som udgior et herligt 
Tableau. Paa dette Sted lade Grenadere-
ne sig see, oz man horer: Dmm!" 

B 5 Dan, 
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Dannefeld. 
Hvad vil det sige? 

Leander. 
Det, min Herre! det er det vigtigste 

i Stykket. Det er Trommen. „Dl'UM." 

Ved det andet Slag kommer Elveren til sig 
selv, og siger til Pigen: 

„Farvel! vi maae Mles ad; thi nu er 
„Aieblikket kommen, da Knuden maae 
„lofts. Tag imod mit Favnetag, oz 
„i Fald jeg Ml og maae doe, o da! 
„at doe hvad Sag det gier paa Livet 
„Ende." 

Hvorpaa Pigen besvimer, som ikke er mere 
end billigt, tilligemed alle de andre. Derpaa 
forer Grenadererne Soldaten bort; han ven
der sig tre gange om, inden han gaaer ind i 
Coulissen, lofter sine sammenfoldede Hcender 
imod Himmelen, som om han vilde sige: nu 
er alting ude; og derpaa gaaer han meget be
hjertet bort. Saa snart han er borte, reiser 
den gamle Filister sig i Veiret, og siger til de 
andre: 

„Lad os holde op med at besvime, og lobe 
„hen til Retterstedet; thl jeg dromte 
„i nin Besoimelse, at han fik Pardon." 

Derpaa lobe de a"e strax afsted. Dakket 
gaaer i Veiret, Soldaten har faaet Pardon, 

og 



og er omringet af Folket. Pigen kommer 
galoperende, og steder fra sig haade til heire 
og venstre Side: hoor er han? hvor ere dc? 

„Tilside: Giv min El^te i min Arm. 
„Lad mig i denne lykkelige Stund om-
„favne ham." 

Her, min Herre, kommer nu det store Thea-
terfpil. Soldaten tager hende i Favn, og 
siger med megen Værdighed: 
„I har fpilt mig en Streg, fom var lidt 

„for grov til at vcere Speg; og jeg 
„forstod ikke jeres Spas rigtig. Det 
„bevifer, Bern! at Skrcekken hos 06 
„alle i denne uheldige Leeg haver vceret 
„sterre end Ulykken." 

Saa falder Dcekket, min Herre, og Stykket 
er ude, 

Dannefeld. 
Jeg er Dem uendelig forbunden, min 

Herre! dette er et Optrin, som giver mig de 
bedste Tanker om Dem. 

Leander. 
Nu vel, min Herre, saa behever vi 

jo kun at indgaae en Kontrakt med hinanden. 
Dannefeld (sagre.) 

Jeg vll moere mig med ham endnnlidt. 
(hott.) I ncervcerende Aiehlik, min Herre, 
kan jeg ikke afgwre noget. Jeg venter p ^ 

min 
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min Kompagnon, og dersom De vil forunde 
mi) den Fornsielse at spise llled 06 til Aften, 
kan vi tale videre om den Ting. Det vil 
glade ham at gisre med Dem Bekiendrffab. 

Leander. 
Velan! min Herre, med Fornoielse. 

Jeg har et lidet 'Mrinde her i Naboelauget, 
yg skal vare her strax igien. 

D(muefe!!). (holder ham tilbage-) 
Oh nei! jeg beder, gaae ikke bort; vi 

satte os ret sirar til Bords. See, her er et 
Varelft, som gaaer ud til Gaden, gaae imid
lertid derind, at Tiden ikke Ml falde Dem 
lanq. Vil De läse, saa finder De adffilli-
ge Ko-medier der. 

Leander, (gaaer ind.) 
Oh, hiertelig gierne, min Herre, jeg 

har en ube^rivelig Laselyst. 

Dannefeld. (udenfor) 
Bibliotheket er paa hoire Haand. Seer 

De det 

Leander, (indenfor) 
Ja, min Herre, jeg har alt en Bog. 

Dannefeld. 
Ifald De vil prove en eller anden Sce

ne , saa er der ogjaa et Speil. 
Lean-
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Leander, (md-mfor.) 
Ja, min Herrs, det har jeg allerede 

tankt paa. 

Dannefeld. 
Skulde De faae nogen Forretning uden

for, faa er der en Dsr, som gaaer ud til 
Gaden. 

Leander, (indenfor.) 
Jeg takker, min Herre. Jeg har nu 

faaet fat paa en Bog, og beder, at De ikke 
mere bryder sig om mig. 

Dannefeld. 
Got, göt. Fornei Dem det bedste 

De fgn — — Vi vil siM?t komme ti! at 
lee paa hans Bekostning —- -— Men jeg 
herer nogen — det er uden Tvivl min Kom
pagnon. Han kunde aldrig komme belejligere. 

Syvende Optrin. 
Viinstrom, Dannefeld. 

Viinstrom. (fuld.) 

^eg er hans Tienere as mit ydmygsteHierte. 

Dannefeld. ssagte.) 
Hvad Dievlen er det for en Bcsogelse? 

Hvad vil De, mm Herre L 
Viilt-
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Viinstwm. 
Han seer her en Mand, min allerkie-

reste Faer! som er overvældet af Bedrsvelse. 
Danllefeld. (sagte.) 

Det seer han ud til» 
Viinstrem. 

Det er mig umuelig at bcere — 
Danneftld. (sagte.) 

Al den Viin, han har drukken. 
Viinstrsm. 

At bcere Fierdeparten af min Sorg. 
Jeg har mistet — — 

Dannefeld. (f^e.) 
Forstanden. 

Viinstrem. 
Jeg har mistet al min Munterhed — 

og jeg maae bukke under Byrden of — — 
Damieftld. (s-.gr..) 

Hans Fuldffav. 
Viinstrem. 

Under Byrden af min Sorrig. 
Danneftld. 

Hvad fattes Dem da, min Herre? 
Viin? tren?. 

Jeg har kuns Bekymringer. J.'g har 
en Tienestepige, som bestieler mig«. 

Danucsild. 
Saa maae De jage hende paa Deren. 

Viin-
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Vimstwm. 
Dermed er det endnu ikke nok, aller

kiereste Faer! Men jeg har og en Kone, som 
er min Plage. Da hun var ung, kom hun 
mig til at (hikker.) kom hun mig til at gaae 
af mit gode Skind; men jeg kom dog udafdct 
med hende; fordi jeg ogsaa var ung. Nu 
da hun er gammel, kan hun ikke mere 
(hikker.) kan hun ikke Mere lide mig. Hun 
bebreider mig alting. Jeg har kun en eneste 
Trsst, allerkiereste Faer! det er: stundom 
at tage mig en liden Taar — dogmedMaa« 
de; Ment d.'t aldr-g tader faa. Nu, min 
allerkiereste Faer! jeg veed Fanden hvorledes 
hun bcerer sig ad; men jeg kan aldrig drikke 
et Glas Viin, fscend hun strax marker det. 

Danneftld. 
Hun er da meget ond af sig ? 

Vnnstwm. 
O, det er en Satan! — -— her, 

allerkiereste Faer! for Exempel, i Dag 
man ikke troe; at jeg h^vde drukket. Nu 
vel! 1^'nlle De troe; at jeg ikke t?rgaae hie-n, 
Saasnart hun lufter nug, vil hun holde et 
Helvedes HuuS med Mig, og med alt det lug
ter jeg flet ikke af min Aande — — vil 
han bare lugte allerkiereste Faer! (r«ber ham 
op i Nssm.) 

Dan-
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Danneftld. 
Oh, gier Dem ingen Ulejlighed, min 

Herre! 
Viinstroni. 

Ih, nei! det er just for at lade ham 
lugte 

Danneftld. 
O, for Pokker! jeg lugter^det alt 

for vel. 
Vimstrom. 

Men det vil intet sige, allerkiereste 
Faer, det angriber kun Sindet; — men det, 
som jeg nu vil fdrtcelle ham, angriber HEcen. 

Danneftld. 
Nu bliver det alvorligt, det er en Ufor

sigtighed, min Herre, sanledeö at fortælle 
Ting as Vigtighed, til Folk man ikke kiender. 
Jeg beder De forskaaner mig for at hore det. 

Vimstrom. 
Forlad mig det, allerkiereste Faer, den 

Ting kan just komme ham ved, og jeg beder 
ham vcere faa gunstig at here mig. 

Danneftld. 
Nu, min Herre, siig da frem! 

Vimstrom. 
Pro Primo, for det ferste, min aller

kiereste Faer! maae han vide, at jeg er Bor
ger her i Staden, og har drevet borgerlig 

Noe-
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Næring i' ZO Aar. Jeg har igiennemgaaet 
alle Graderne i min Håndtering, og er for 
noervcerende Tid Rodemester i mit Quarteer, 
see det er noget, som scetter enZamilie i Anseel
se. Nu vel, alle7kiereste Faer! jeg har en 
Son, som er et Asffum, en Dsgenicht. 

Danneftld. 
Det er meget fortredeligt. 

Vtinstrsm. 
Skulle han troe, allerkiereste Faer! 

at den Uselryg er duelig til alting, og har dog 
aldrig villet lcere noget Haandvcerk. Han har 
sat sig i Hovedet at studere, for at blive et 
Skenie; han gaaer omkring paa Gaden meden 
tyseblaa Kiol med store Knapper, og lader sig 
kalde den nyemodens Leander, isteden for at 
kalde sig som hans Faer, Peder Vimstrem. 
Raaber det ikke om Hevn? 

Danneftld. 
Han har Uret. Hvorledes, min Her

re, De er Fader til et ungt Menneffe, som 
gaaer klcedt — — 

Viinstwm. 
Ja, min allerkiereste Faer, jeg ev 

hanS virkelige Faer. 
Danneftld. 

Jeg syntes det nok; nu jeg ret seer paa 
Dem, sinder jeg ogsaa at de ligner hinanden«. 

C Vm?-
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Viinstrem. 
Ja, det er jo gan^e naturligt. 

Hor nu engang, allerkiereste Ven; jeg an-
seer ham i alt dette som min Skytsengel. 
— For at straffe den Strik; havne mig over 
hans Moder, og fornoie mig selv, uden at 
man Ml bave nogct at bebreide mig, har jeg 
faaet et Anflag i Hovedet — — 

Dannefeld. 
Og det er? 

Viinstrem. 
Min allerkiereste Ven! min Son vil 

befficemme sig selv, og jeg laer ham stile sin 
egen Soe; min Kone raaber hver Dag paa, 
at jeg Ml gaae Fanden af Syne. Jeg ffal 
ikke heller mere sntte mine Fodder inden hen
des Dorre; han er Directeur ved Komedien, 
er han ikke? nu vel! saa behover han kun at 
engrasere mig. 

Dannefeld. 
Engagere Dem! oh! for Pokker! 

den var god. Det ffulle da nok vare til den 
fulde Mands Rolle? 

VttnstroM. 
Ja, hvorfor ikke det ? Det er en god 

Fangst han gior. Jeg har for det forste me
get naturlige Egenskaber; jeg behover ikke 
forst at studere sligt, og jeg lover ham, at 

jeg 
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jeg altid skal vare Karakteren i min Rolle 
troe. Hvad siger han dertil, min allerkieres 
steVen! svar mi i dog. 

Dannefeld. (sagte.) 
Jeg faaer et Indfald. Jeg vil bringe 

ham sammen med hans Son, og moere mig 
lidt over deres Forundring. 

Viinstwm. 
Nuvel, allerkæreste Ven! svar dog. 

Dannefeld. 
Vi vil let kunde blive enige, min Her

re; men jeg venter paa nogen her, beviismiz 
derfor det Ven^ab, at spise hos mig til Af
ten. Gaae et Aieblik ind i dette Vnrelse, 
jeg skat strax vcere hos Dem, saa kan vi tales 
ved i vores Magelighed. 

Viillstrom. 
Nuvel, allerkiereste Ven! Ilkeneer siz 

ikke. Jeg vil bie efter ham. (gaacr ind.) 
Dannefeld. (sagte.) 

Han venter sig ikke dette Mode: Lad 
os hore. 

Ottende Optrin. 
Txmncseld. s'paa Skuepladsen.) 

Indenfor. 
hvorledes, det er Dem, min Fader 

Hvorledes Skielm, du her? — Kiendec 
C s De 
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De Diretteuren? — Elendige, Mmmer 
du dig ikke? — Men min Fader! — Hold 
Kiccftcn! du est en Kieltring; en vanarrig! 

Dannefeld. 
Jeg vilde re: lee, om han gav ham en 

faderlig Korreks. 
Indenfor. 

Men min Fader; naar man seler Til-
beielighed hos sig — — Skurk! dersom 
du endnu taler et Ord derom, gisr jeg dig 
arvelos. 

Dannefeld. 
For Pokker! jeg er nysgierrig ester at 

vide, hvem af dem begge der er meest gal. 
Dersom Sonnen vidste det Forslag, Faderen 
nyelig giorde mig, ville han ikke vcere forlegen 
for Svar. — Vilde kun min Kompagnon 
komme! Men hvem er dette Fruentimmer? 

Niende Optrin. 
Mad. Viinstrom, Dannefeld' 

Dannefeld. 
G)an jeq vcere Dem ttl Tieneste i noget, 
^ Madame? 

Mad. Viinstrsm. (stamme) 
E—e—er De ikke He—Herr Da— 

Da-^-Danneseld? 
Dan-



Danilefeld. 
Dannefeld, til Deres Tieneste, Ma

dame. 
Mad. Viinstrom. 

Da—Da—Dannefeld; jn—ju—ju-
stement. Jeg ka—ka—kaster mig for De
res Fodder. 

Dannefeld. 
Ei, Madame, hvad tager De sig for? 

Mad. Viinstrom. 
Jeg flaa—laa—laaer min Liid til De? 

res Godhed. 
Dannefeld. 

Hvad got vil De, Madame? 
Mad. Viinstrom. 

Be—be—bevoegeDem til Medlidenhed. 
Dannefeld. 

Men staae dog op, Madame, og tael. 
Mad. Viinstrom. 

Nei, jeg vil fege Lindring i at grce— 
rce—r«de ved Deres Fedder. Ahahahah' 

(grader.) 

Dannefeld. 
Ah! her har vi et nyt Slags Galffab. 

Mad. Viinstrom. 
Ah, min Herre, mit Hierte er opfnldt 

af Ja—Ja—Jammer og Be—Be—Be-
drsvelfe. 

C z Dan-
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Danneftld. 
Og hvori kan jeg vcereDemtilTieneste? 

Mad. ^)iiN^l^ON1. (staaer ep.) 
Ah! min Herre, det staaer aldeles i 

Deres Magt at h«mme mine Taa—aa—aare. 

Danneftld. 
Og hvorledes det. Madames 

Mad. Viinstrom. 
Da De er saa god ata—agte paa—paa 

min Bon, saa vcer saa go—god at gi—give 
mig min Sons LWed? 

Danneftld. 
Deres Sons? 

Mad. ViitM'öM. 
Ja, De er hanS Ka—Ka—Kapitain». 

Danneftld. 
Jeg, Madame? 

Mad. Viinstwm. 
Ja, mm Herre, De la—a—ader 

som De ikke sorstaa—aae mig; men jeg veed 
alting. Her er det Brev De har Drevet 
Ham til. 

Danneftld. og laser det 
„Min Herre! jeg kan ingen Akkort flutte 

„med Dem, uden at kiende Dem. 
„B?viiS mig derfor det VenMb at 
„komme til mig i Morgen; og derjom 
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„De kan vcere mig tienlig, stal jeg 
„engagere Dem." 

Men det er jo det Brev jeg gav til den tydffe 
Tiener, til den dove Peer. 

Mad. Viinstrom. 
Ja, min Herre, det var til min Son. 

Danneftld. 
Aha! jeg lugter Lunten! — Er De

res Son ikke et ungt Menneffe, som gaaer med 
en lyseblaa Kiol med store Knapper? 

Mad. Viinstrom. 
Ju—ju—justement, min Herre. En 

va—a—akker Dreng, som ligner nrig lidt. 
Danneftld. 

Rigtig. Og har De ikke en Mand — 
Mad. Viinstrom. 

Oh, min Herre, min Mand er en 
Skie—Skie—Skielm, der drikker hele Da
gen, og som hver Aften gior en ba—a—and
sat Allarm. 

Danneftld. 
Oh, for Pokker, der har vi det- ^ 

De er altsaa Madame Viinstrom? 
Mad. Viinstrom. 

Ak ja! min Herre! fra den Tid atHr. 
Viinstrom har saaet mig til at bcere dette h«s-
selige Navn. 

C 4 Dan-



40 

Dannefeld. 
Hor, Madame, har De Lyst til i dette 

Oieblik at see Hr. Viinftrom, Fader, og 
Monsieur Viinftrolu, Son? 

V^ad. Viinstrom. 
Ah, mm Herre, jeg ffal kradfe deres 

j^ine ud. 

Dannefeld. 
Nu vel! Madame, saa umag Dem 

ind i dette Kabinet, der vil De ufortovet faae 
dem begge at see. 

Mad. Vnnstwm. 
Hie—ertelig gierne: Men er De vis 

paa at de ikke vil bie forlcrnge? Thi der sid
der een af mine Slcegtninge nede i Ka—Ka 
—Karethen og venter ester mig. 

Dannefeld. 
De vil strax faae dem at see. Gaae 

De kun ind. (hun gaaer.) 

Tiende Optrin. 
Skuepladsen. Mcm hsrer 

forffleluge Stemmer i Kabinettet-) 

Indenfor. 
hvorledes I Ka—Ka—Karnalier, er I der? 
^ nu, nu. Madame Biinstrem, lidldu-

ftmang; 



femang; hvad har hun her at bestille? — 
hvorledes, min Moder, kommer De her 
ganstke allene? 

Dannefeld. 
Jeg troer Samtalen vil blive leierlig; 

der fattes nu intet uden den tydffe Tiener! 

Indenfor. 
Ah, Monsieur Da—Da—agtyv! jeg skal 

lade dig sime i Tugthuset. OgI, liderligeFyl-
deöund forbanden! Kone, du maae 
aldrig vcere rigtig i -Hovedet! jeg har neppe 
vkdet mine Lceber i Dag men min 
^ader hold du Munden! du er en Næs
vis — men min Moder — ah Sku — 
Sku—Skurk! glemmer du den Respect du 
er mig ffyldig ? bie kun! bie kun! (h^ siaaer 
med Kicppen) Au! Au! Au! — nu, nu. 
Kone, den Speg gaae for faavidt — See 
der, ta ta ag I den — au, og den med 
— Au! au! 

Dannefeld. (l„r.) 
Ha! ha! ha! for Pokker! dette er en 

Herlig Aften. Dersom min Theaterdigter var 
her, giorde han mig vist en heel Komedie her. 
af. Hahaha! 

Ellevte 
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Ellevte Optrin. 
Dannefeld. Magisteren. 

Magisteren. 
Jeg er min Herres cerbodigste Tiener. 

Dannefeld. 
Hvad er til min Herres Tieneste? 

Magisteren. (med pcen Tone-) 
Jeg er kommen her med en af mine 

Paarsrende, som havde noget at tale med 
Dem om, og jeg har allerede ventet temmelig 
lcenge neden for. 

Dannefeld. 
Ah! De fporger nden Tvivl efter Ma

dame Viinstrom? 
Magisteren. 

Ja, min Herre, hun har fagt mig, at 
de havde hvervet hendes Son, og jeg kom
mer for at forene mine Bonner med hendes, 
om at erholde hans AMed. 

Dannefeld. 
Madame Viinstrom har taget feil, min 

Herre, jeg er ikke Ossiceer, jeg er Sknefpil-
Directeur, og hendes Son er ikke engageret. 

Magisteren. 
Ah! min Herre er Skuespil-Directeur? 

Dannefeld. 
Ja, min Herre! 

Magi-
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Magisteren. 
Skuespil er en herlig Ting, og der he

rer saare meget Talent til. Det er for Exem? 
pel en af de Ting, jeg har en ubeffrivelig 
Lyst til. 

Aannefeld. 
Hvorledes, De ynder Skuespil, min 

Herre? 

Magisteren. 
Ja, jeg tilbeder det, min Herre, og 

alt i lang Tid har jeg ikke studeret andet end 
det samme. 

Danneftld. 
I hvilket Fag, min Herre? erdet for 

at spille selv, eller for at ffrive Stykker? 

Magisteren. 
Jeg spilte meget gierne selv; men mi

ne Lidenffaber ere saa voldsomme, og mit 
Bryst er for svagt til at det kan udtrykke mine 
brcendende Folelfer. Jeg gav mig ogsaa gier
ne af med at vare Forfatter; men ulykkeligviis 
kommer jeg for sildig; thi jeg finder Ho6 Mo-
liere og Holberg, Corneille og Evald omtrent 
hvad jeg hver Dag udrcenker, og derfor vil 
jeg ikke skrive. Da vores Siele ere dannede 
i en og samme Form, vilde jeg komme til at 
ligne dem alt for meget. 

Nan-
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Daniiefcld. 
Det er ret fortredeligt, derved taber 

Publikum. 
Magisteren. 

GanjVe vift. Men for at oprette det, 
og tillige have den Fortienefte at frembringe 
noget Nyt, har jeg givet mig af med et Fag, 
hvilket endnu ingen har bearbeidet. 

Daunefeld. 
Hvilket er det, min Herre? 

Magisteren. 
Det er det stumme Skuespil, hvori man 

kan udtrykke alle Passioner uden Ord. Ja, 
min Herre, efter at jeg msisommelig har stu
deret og giennemtcenkt de stsrfte Skuespilleres 
Spillemaade, har jea nu forfattet enfuldftcen-
dig Afhandling over Pantomimen, og jeg har i 
Sinde at indbyde alle Skuespil-Directeurer 
til Subffription herpaa. 

Danneseld. 
Det vil blive et sieldent Arbeide. 

Magisteren. 
Ja, det Ml jeg foare til. Ifald De 

befaler, vil jeg holde Dem nogle Exemplarer 
tilgode. 

Dannefeld. 
De vil gisre mig Dem meget forbun

den, og dersom, jeg ikke frygtede for at mis
bruge 
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bruge Deres Hoflighed, ville jeg bede Dem at 
give mig en liden Idee derom i Forveien. 

Magisteren. 
Meget gierne, min Herre, menvifaae 

ikke Tid til at gaae ind i de enkelte Dele af 
Grundstttningerue, jeg vil derfor blot give 
Dem et Begreb om Virkningerne de frem
bringe, ved at fremsatte et Exempel forDem. 
De maae passe vel paa, at der ingen Ord er 
i dette Skuespil, og at man maae erstatte dem 
ved Stillinger og Gebcerder. 

Daunefeld. 
Jeg sorstaaer Dem, min Herre, jeg 

forstaaer. 
Magisteren. 

Forestil Dem da, min Herre , tvende 
Armeer ncervcerende, og begge Anforerne i 
Spidsen af deres Tropper. Ndtryk mig nu 
den forste Haanheds Bevcegelse, som fore-
gaaer imellem dem. Det er Achilles, dee 
trodser, min Herre, seehamher: 

„Scet det ene Been tilbade, begge Ham
lerne i den venstre Lomme, og drei 
„Hovedet til hsire Side m^d et forvil
det Oie. Her er han. (.ior B?vcegelstr) 

De fcegter, min Herre, en af Anfsrerne bliver 
giort vaabenlss^ Viis mig nu dennes For
tvivlelse» 

„Knyt 
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„Knyt den heire Haand, og flaae et stcerkt 
„Slag paa Hiertet, Mul Panden med 
„den Venstre, kast Hovedet tilbage, 
„Ainene lukkede, og trak Skuldrene 
„sammenfrem ad. (giAr Vcvc?gelserne.) 

Ved denne Bevcegelfe, min Herre, er hans 
Hielm falden af, hans Hoved er blottet, og 
ha ns Overvinder kiender ham. Det er hans 
EVerinde, hans Fader, hans Sen, — 
kort: alt hvad man vil. Dom nu felv om 
dennes store Forundring. Her er den, min 
Herre. 

„Kast Dem tilbage, og hvil paa det ven-
„stre Been, strcek Armene forud, og 
„bliv staaende med Munden ^aben. 
(Mr Bevaqelscrne-) Hvordan behager 
„Dem det." 

Derpaa svarer den anden ham, tilgiver ham 
hans Seier, og udtrykker Kierlighed, Am-
hed, fom undertvinger Forbittrelfen, og her 
er det: 

„Lceg begge Hcrnderne paa Deres Hierte, 
„loft Skuldrene, ryst heftig med Hove
det, hcev Dem i Veiret, strcek Armene 
„ud, og bliv staaende paa Spidsen af 
„Fodderne. Ak elffvcerdige Fiende! 
„jeg dig tilgiver alt." 

Begge Hcerfsrerne omsavne hinanden, og 
denne 
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Henne Pantomime, sorExempel, forstaaeralle 
MenneMr. 

Dannefeld. 
Det er ypperligt, min Herre, jeg foler 

alt det nyttige af et saa vigtigt Arbeide. — 
Men, forlad, det tratter Dem alt for meget, 
og 

Magisteren. 
Saa De troer, at denne lille Afhand

ling vil giore Lykke? 

Dannefeld. 
Hvordan, min Herre, jeg vedder, at 

dette Verk vil indlcegge Dem oen stsrste')Ere. 
Hvad mig angaaer, gier jeg Bcsiag paa ad
skillige Exemplarer, hvormed jeg vil forsyne 
enhver Skuespiller, jeg antager. Men det 
er sildig, beviis mig det Venffab at tilbringe 
Aftenen hos mig, saa kan vi tale udferligere om 
Deres Arbeide» 

Magisteren. 
De er alt for artig, min Herre, men 

min Tante ? 
Dannefeld. 

Ah! Madamen Deres Tante; jeg 
tankte ikke mere paa hende. Det er den For-
noielfe jeg fslte ved at hore paa Dem, der 
kom mig til at glemme hende. Behag at trine 

ind 
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ind i dette Veerelfe, der vil De finde Sel-
skab. Jeg skal srrax vcere hos Dem. 

Magisteren. 
Min Tante er altsaa derinde? 

Dannefeld. 
Ja, tillige med andre af Deres Be-

kiendtere. (Magistcren gaaer ind.) 

Tolvte Optrin. 
Dannefeld (allcne.) 

h, for Pokker! her faaer jeg et lille Fami-
lie-Maaltid, som jeg haaber vil blive 

moerfomt. ^ld os engang here efter, hvor
ledes de tage imod ham. (gaaer til Dsren for at 

hore efter.) 

Trettende Optrin. 
Dannefeld. En Hyrekudff. 
.Ayrekudj?en (med hces Stemme.) 

olla, holder man mig for Nar? at lade 
mig ftaae her uden for fom et Skilt i faa-

dant et Hnndeveir, som det er'^ 
Dannefeld. ^ 

Hvad vil I, min Ven? 
Kudffen. 

For Satan! jeg fpsrger efter en gam
mel Stamihak af en KierlinZ, og en Laps af 

en 
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Ncssea. 

Dannefeld. 
I maae bie et Aieblik, min kiere! 

Kudffen. 
<Siian oi Helvede! bie ! og mineB^ 

ster, ftm i^ke har noget! Livet. De kan 
vide det med De.n selv. Skal de stakkels 
Bcester ikke have ndzet at kde ^ 

Dan'neftld. 
-I bar Ret, kiere! nu Ml jeg strax 

skaffe jer Magisteren : Tale. 

Kudffen. 
Hvad Dievlen! tale; jeg bebsver in

gen Snakken; mine Penge vil jeg have. 

^gaaer ind i Kabinettet, og kommer 
tilbage.) 

For en Ulykke! der er ikke en Siel. 
De er qaaet ud af Baqdsren til Gaden. 
(ka^d r)Lars! heida! Lars! den Slubbert er 
nu aldrig tilstcede. 

Kttdstctt. 
Nu da, Falllle> hvor er han da, denne 

Magister? 

Banneftld. 
Jeg veed paa min Mre ikke, min kiere 

Mand! 

D Kud-
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Kudffen. 
Hvordan sor al Verdens Ulykke, De 

veed ikke?' og den gamle Hex uden Tcender, 
er h'iN ogsaa humpet afsted ? ^ 

. Dannefeld. 
De vcn ^ ̂ e i dette Vcerelse, som gaaee 

ud til Gaden. De maae vcere gaaet ud i det 

I er gaaet ind. 
Kudffen. 

Gid jeg blive Dievels! om jeg saadan 
laer mig tage ved Nnsen; I har vist sonmkkct 
dem et Sted: men Fanden kisre mig! vil jeg 
ikke have Betaling for Turen, eller jeg gier 
en Dievels Allarm. 

Dannefeld. 
Hvad vil den  Slubbert vel giere? Jeg 

forstikke dem! Gaae og vent paa jeres Folk 
uden for Deren, og vcer kun ikke usorffammet. 

Kudffen. 
Nu, nu!  Faerlille, vcer kun nu ikke 

saadan en Spasfugl, — troe mig; grib kun 
i Lommen, det er^ven gienneste Vei. 

Dannefeld. 
Gaae paa Deren, strax paa Timen. 

Kudffen. 
Hvad kalder I, paa Dören? jeg ven-e 

der ikke forend jeg har mine Penge; det er faa 
meget som I veed 

Dan-

! 
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Dannefeld 
Og jeg raader dig, at du ffynder dig 

bort det snareste du kan, hvis ikke, fkal jeg 
artig lade dig strigle. 

Kudffen. 
Ahl lsber I lsbff, Mosso Directeur. 

Kom an, jeg ffal saae jer til at blive stcedig, 
detffal jeg. 

Dannefeld (kalder.) 
Lars! heida! Lars'. 

Kudffen. 
Ah Fanden! jeg blceser ad jeres Larser 

og Madser. Men for Satan! vi vil see, 
om I vil lee ad Commissariusen, — I Mose 
Kobler, — det vil vi see. 

Dannefeld (stsder ham bort.) 
Ja, ja, kun paa Dören» 

Kudffen. 
Hor, sor Satan, stod ikke; thi jeq er 

stcedig, det kan jeg lade jer vide, og jeg kunde 
let hilse jer ved at siaae bag ud. 

Ammeseld (gaaer hen og kalder.) 
Lars! kommer dü'daÄke, Skurk T 

Kudffen. 
Tr, tr, tr, Faerlille, ssmnaar 

man vil standse et Par Heste.) o, haho! vi maae 
passe paa Tommen; Commissarien boer strax 
herved. Den Sag fkal vi snart faae asqiort-
(gaaer.) ^ s Fiop-
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Danneftld (allens) 

Fanden havde den grove Esc!! oa den 
Strik, dM Lars, lader mig sidde hcr 

den hele A'ten allene, da han kun har et uselt 
HErinde a^ rygte. — Men jeq kan ikke faae 
i Hovedet, at de all: Mille vc?re gaact bort,, 
og det uden at si ^e mig det ringeste. De vare 
jo fire; de har nok villet bettene sigafKarcten, 
for ad kisre hjem sammen; de ere maa^ee 
n de i hans Vogn ? Jeg vil gaae hen oq see ad. 
(gaaer,men standses af Commissarien,som kommer ind.) 

Femtende Optrin. 
Danneftld. Commissarien (i Kappe ) 

Commissarien. 
vad er paa Fcerde, min Herre, hvad er 

der ? man forer Klaaemaal over Dem. 
Danneftld. 

Over mig, min Herre, og i hvad An
ledning, om De behager? 

Commissarien, 
I hvad Anledning ? i adMllige.—Bes 

Fyldningerne, min Herre, ere vigtige. 
Danneftld. 

Hvordan, min Herre, DelaanerAret 
til den Kieltring af en Hyrekudff? 

Com^ 
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Commissarien. 
Nei, nei, min Herre, jeg laaner ikke 

Aret til den Kieltring af en Hyrekud^V, — 
som rigtig nok har beklaget sig for mig; men 
det er ikke i Yen Anledning jeg paalceggerDem 
at svare, min Heyre, det gielder her en anden 
Sag as yderste Vigtighed. 

Dannefeld. 
Men, min Herre, jeg troer ikke — 

Commissarien. 
Stille, min Herre, tillad mig at tale — 

De forforer unge Menneffer, og jeg har 
faaet Klage over Dem fra en heel Familie. 

Dannefeld. 
Fra en heel Familie? — 

Commissarien. 
Ja, min Herre, fra en heel Familie. 

Det er i Anledning af den saa kaldede Peter 
Viinstrem. Erindrer De det nu, min 
Herre? 

Dannefeld, 
Ei, min Herre, man har fsrt Dem 

bag Lyset. Herr Leander Viinstrem er et 
Fiog, der ikke duer til nogen Ting. Hans 
Herr Fader er en Drukkenbolt, Moderen er 
en naragtig Kierling, og denne Herr Magi
ster, deres v«rdige Fcetter, er en Erke- Nar. 

Com-
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Commissarien. 
Min Herre, min Herre, jeg beder 

De ikke taler ilde om denne Familie. 

Dcmnefeld. 
Tager De nogen Deel deri, min Herre? 

Commissarien. 
Ja, ubeffrivelig megen, min Herre«. 

Dcmnefeld. 
Men, min Herr Commissarins, skulle 

De ikke vcere lidt i Slcegt med denne Familie? 
Jeg synes De har en Slags Lighed. 

Commissarien. 
Finder De det, min Herre? 

Dannefeld. 
Man kan, paamin^Ere ikke ligne hin

anden mere — — Jeg veed ikke om jeg i 
Dag seer siet, eller om mine Kine ere for-
hexede, men alle de jeg i Dag har seet, fore
kommer mig at ligne hinanden — Ja lige 
indtil den sordomte Hyrekudff, saa har jeg 
funden en Liighed. 

Commissarien. 
Dette Speg er artig nok, min Herre, 

men Sagen er vncig. Jeg varer Dem ad, 
Familien lcegger Sag an imod Dem, og jeg 
raader Dem at bilcegge den. 

Dan-



Danneftld. 
Men, mm Herre, jeg veed mig ikke 

flyldig; det vil jeg let kunde overbevise Dem 
om. De ere alle hidkomne nl mig i denne 
Aften; den ene efter den anden, og jeg har 
flet ikkeaiort andet end bedet Dem spise hos mig 
til Aften. 

Commissanen. 
Nu vel, min Herre, for at give Dem 

Leilizhed til at bevise Deres Uffyldighed, vil 
jeg ogsaa blive hos Dem til Aften, og vi vil 
alle spise sammen. 

Danneftld. 
Oh, hjertelig gierne, min Herre; men 

hvor Ml man nu saae fat paa dem? 
Commissarien. 

Oh, jeg Ml snart finde d m , det stkaljeg. Be
lav Dem paa at udholde Confrvntationen. 

Danneftld. 
Paa min ZEre, naar man vil, jeg er strax tilrede. 

Commissarius. 
Nuvel, min Herre, vcer opmcerkssm: De seer 

her for det forste Commissarius. (tag'r sin Kc?ppü og 
sin Paryk af; derpaa viser han sin Kudffe - Paryk. 
Hzn forandrer ved enhver Ting sin Nsst.) Her cr 
Hyrekudffen, Faerlille, (kaster den.) See her er 
Magisteren, (han tager Viinstroms Paryk op af 
Lommen-) Her er Herr Viinstrem, Fa^rn. (rag r 
en Saloppe op af dm anden Lomm?.) Og ^.)er er 
Madame Viinstrsm, Moderen, (mapper Magiste
rens Kiole op, og viser den nyemodens Lniuoers 
Vest.) Min Herre, er det unge Menmffe: 

Meiy 
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Mnn Herr, ich habe ein Brief a^braebt stcu 
ger Souflsrens Billet frem.) Jeg kommer her, 
mm Herre, for at sor.v se d>n Jndaangs - Bittet, 
De har forsynet mig med ; og fer at tt'fare, om mm 
Herre har min dinge Tönest.' nsdig^ 

D.innefeld. 
Hvorledes > min Herre > det er altsaa Dem, 

som saaledes hele Aftenen h r f.xeret mig. Jeg er 
ganffe henrykt d rov r. Jeg bar over 20 Gange varet 
paa Vcie at ttoe det ikke var andet end Spsg. 

Det unge Menne^e» 
Forlad mig min H rre. men den ubcffrivel g" Lnst 

jeg har ril at blwe S ttcsp.l!er, har bestemt mig t! 
at henvende mig til Den^ Jeg l ar> som jeg ssrcv 
til Dem > vil!etscttte Dem i Stand til at ^rove m g, 
inden vi slntt'de nog^n ?lkkort- A Fölge deraf er 
jeg kommen herhid for Drs Tsr> med m r Forraad 
af Klceder, i en H revog'.v Jeg fr.mstill. de m«g 
for Dem> jeg vär uvis em Udfaldet, wen De i ar 
selv lettet Mig i mine Om ladninger, ved at vife mig 
ind i dette Vat-else > lom gaaer ud tilGadn. Jeg 
er vexeiviis kommen igien und r en anden Skikkelse 
Det falder nu Dem til at dsmme> otn jeg er vardig 
til at blive Skuespill 

Dattnefeld (kysser bam.) 
^>eg er inderlig glad ved at komme i Bekiendtffab 

med Dem- Lad os nu strås satte os til Bords; siden 
vil vi afgsre Sagen, og jeghaaber> at vi paa begge 
Sider ffalhavcAarfag tilatvcere fornviet med hinanden; 

Det unge Menne^e. 
Dersom det Pund, der er nedlagt hos mig, ikke 

svarer til min gode Villie, saa beder jeg Dem, stedse 
«t Hüffe paa Ordsproget t 

Man gior hvad man kan. 
Og ikke hvad man vil. 






